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SEDMI MEĐUNARODNI KONGRES 

PRIMENJENA LINGVISTIKA DANAS – SAVREMENA TEORIJA I PRAKSA 
PROGRAM SKUPA – opšti raspored 

 

subota, 28. 5. 2022. 
 

8.00–9.00 

 

Dolazak učesnika i registracija / Accueil et inscription des participants / 

Arrival of participants and registration 

Hol Filozofskog fakulteta u Novom Sadu, Dr Zorana Đinđića 2, Novi Sad 

Kafa / čaj / osveženje (Café / thé / rafraîchissement / Coffee / tea / refreshments) 
 

9.00–9.15 

 

Otvaranje skupa i pozdravna reč organizatora / Ouverture de la conférence et mots 

d’accueil / Opening ceremony and welcoming addresses 

(Sala P25 – amfiteatar Filozofskog fakulteta) 

Prof. dr Vesna Polovina, predsednica Društva za primenjenu lingvistiku Srbije 

Prof. dr Đorđe Herceg, prorektor za nastavu i studentske aktivnosti UNS 
 

9.15–10.45 

 

Plenarna izlaganja / Communications plénières / Plenary talks: 
 

Prof. dr Jagoda Granić, Sveučilište u Splitu, Hrvatska: 

Doing Citizen Sociolinguistics ili jezik za svakoga 
 

Prof. dr Igor Lakić, Univerzitet Crne Gore, Crna Gora: 

Promocija i zaštita regionalnih i manjinskih jezika u Evropi 
 

11.00–13.00 

 

Tematske sekcije 1 / Sessions thématiques 1 / Thematic sessions 1 (201, 208, 222, 238) 
 

13.00–14.00 

 

Godišnja skupština DPLS / Assemblée générale annuelle d’ALAS / ALAS Annual General Meeting 

Sala P9 
  

14.00–15.00 Ručak / Déjeuner / Lunch  

15.00–15.45 

 

Predstavljanje zbornika Primenjena lingvistika u čast Radmili Šević:  

O engleskom i srpskom kroz vreme i prostor  

Sala P9 
 

15.45–16.00 Pauza / Pause / Coffee break 

16.00–17.30 

 

Tematske sekcije 2 / Sessions thématiques 2 / Thematic sessions 2 (201, 208, 222) 
 

17.30–17.45 Pauza / Pause / Coffee break 

17.45-19.15 

 

Tematske sekcije 3 / Sessions thématiques 3 / Thematic sessions 3 (201, 208) 
 

19.15-19.30 

 

Zatvaranje skupa / Clôture de la conférence / Closing ceremony  

Sala P9 
 

20.00 Svečana večera / Dîner / Conference dinner 
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Tematske sekcije 1 
 

 PROSTORIJA 201 

Moderator: 

Olga Panić Kavgić 

 

PROSTORIJA 208 

Moderator: 

Mirjana Gočanin 

PROSTORIJA 222 

Moderator: 

Ana Vujović 

PROSTORIJA 238 

Moderator: 

Vesna Polovina 

11.00–

11.20 
Mesto lingvokulturologije 

u nastavi stranih jezika 

 
Snežana Gudurić 

Dragana Drobnjak 

 

Rečnik SANU kao izvor za 

proučavanje sintakse 

glagolskih dopuna  

(osvrt na mesne dopune) 

 
Mirjana Gočanin 

L’espace francophone dans 

les manuels universitaires 

du français de spécialité en 

Serbie 

 
Ana Vujović 

Problemi 

kontekstualizacije i 

interpretacije iskaza u 

razgovornom diskursu 

 
Ivan Knjižar 

 
11.20–

11.40 

 

Diskurzivni potencijal 

fotografije u lingvističkim 

istraživanjima – 

multimodalnost u diskursu 

o NATO bombardovanju 

SRJ 1999. godine 
 

Anđela Vujošević 

 

O promjenama u 

percepciji tvorbenog 

načina slaganja riječi u 

srpskoj lingvistici XX 

vijeka 

 
Ninoslava Radić 

Priručnici za učenje 

stranog jezika kao oruđe u 

buđenju ekološke svesti – 

primer savremenog grčkog 

jezika 

 
Antonina Kostić 

Vojkan Stojičić 

 

O nekim 

karakteristikama 

savremenog srpskog i 

slovenačkog jezika na 

internetu 

 
Borko Kovačević 

Maja Đukanović 

 

11.40–

12.10 

 

Popularna kultura kao 

kontekstualna podloga 

internetskih memova 
 

Maja Glušac 

Ana Mikić Čolić 

 

Pozajmljenice u žargonu 

južne pruge 

 
Ivana Milošević 

Ana Krstić 

Humor in education:  

The use of comics in 

teaching Modern Greek 

 
Antonina Kostić 

Martha Lampropoulou 

 

O „definiciji” kao 

metajezičkom 

mikrotekstu u kontekstu 

 
Vesna Polovina 

Zorka Kašić 

12.10–

12.30 

 

Film kao izvor 

lingvističkih, 

prevodilačkih i jezički 

zasnovanih kulturoloških 

proučavanja 

 
Olga Panić Kavgić 

Particip prezenta u 

švedskom jeziku i njegovi 

ekvivalenti u srpskom 

jeziku 

 
Danijela Babić 

Dorijan Hajdu 

 

Paraja e bardhë për ditë të 

zezë / bele pare za crne 

dane – šta nam poručuje 

novac u albanskim 

frazeologizmima? 

 
Merima Krijezi 

Predrag Mutavdžić 

 

Pragmatičke i 

diskursivne 

karakteristike prideva iz 

tematskog polja 

„temperatura /+/” u 

ruskom jeziku i njihovih 

srpskih ekvivalenata 

 
Tijana Balek 

 

12.30–

12.50 

 

 

 

 

DISKUSIJA 

DISCUSSION 

 

Percepcija kvantiteta 

vokala u nemačkom kao 

stranom jeziku 

 
Ivana Milošević 

 

 

 

 

DISKUSIJA 

DISCUSSION 

Doslovna značenja 

glagola jedenja i pijenja 

u engleskom i srpskom 

jeziku: kontrastivna 

analiza 

 
Jelena Biljetina 

 

12.50–

13.00 

 

 

DISKUSIJA 

DISCUSSION 

 

 

DISKUSIJA 

DISCUSSION 

 

DISKUSIJA 

DISCUSSION 

 

DISKUSIJA 

DISCUSSION 
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Tematske sekcije 2 
 

 PROSTORIJA 201 

Moderator: 

Aleksandar Kavgić 

 

PROSTORIJA 208 

Moderator: 

Davide Astori 

PROSTORIJA 222 

Moderator: 

Đurđina Šijaković Maidanik 

16.00–

16.20 

 

Exploring the SAMR model as an 

alternative to foreign language 

teaching in a physical environment 

 
Jana Živanović 

 

Usvajanje nestandardnog leksika 

kod talijanskih govornika koji žive 

u hrvatskome okruženju 

 
Nada Filipin 

Sandra Mardešić 

 

Vreme i aspekat u govornoj 

produkciji:  

studenti grčkog kao stranog na 

višim nivoima učenja 

 
Anka Rađenović 

 

16.20–

16.40 

 

Pre-service teachers’ voices on ELT 

microteaching and different ways of 

giving feedback: Ongoing research 

 
Jelena Grubor 

 

Prilog univerzitetskoj nastavi 

prevođenja sa italijanskog na 

srpski: o iskustvima u radu sa 

novim Praktikumom 

 
Nevena Ceković 

 

Koncept uznemirenosti u 

srpskom i grčkom jeziku 

 
Ivana S. Milojević 
 

16.40–

17.00 

 

Students’ willingness to communicate 

in conventional and synchronous 

online English language learning 

 
Ljiljana Knežević 

Jagoda Topalov 

Sabina Halupka Rešetar 

 

Su una nuova laurea per Interpreti 

nelle Lingue dei Segni a ridosso del 

riconoscimento della LIS in Italia 

 
Davide Astori 

Kada – Pošto – Ako: 

vremenske, uzročne i uslovne 

zavisne rečenice u starogrčkom 

– neke sličnosti i razlike i 

pitanje njihovog prevođenja u 

filozofskim argumentima 
 

Sandra Šćepanović 

 

17.00–

17.20 

 

Interplay of SEO optimization with 

voice and tone guideline reviews: A 

case study in workplace English 

 
Aleksandar Kavgić 

 

 

 

 

DISKUSIJA / DISCUSSION 

Kontekstualnost jezika: kako 

umiru žene u Euripidovim 

tragedijama? 
 

Đurđina Šijaković Maidanik 

17.20–

17.30 

 

 

DISKUSIJA / DISCUSSION 

 

DISKUSIJA / DISCUSSION 
 

DISKUSIJA / DISCUSSION 
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Tematske sekcije 3 
 

 PROSTORIJA 201 

Moderator: 

Jagoda Topalov 

 

PROSTORIJA 208 

Moderator: 

Ivana Vilić 

17.45–

18.05 

 

Specifičnosti onlajn individualne nastave srpskog 

jezika kao stranog i kao jezika dijaspore 

 
Ana Krstić 

 

Glagolski ekvivalenti na osnovu prefiksacije u 

srpskom i španskom jeziku 

 
Irena Selaković 

18.05–

18.25 

 

Critical pedagogy of English as a Foreign 

Language: Views and attitudes of EFL teachers from 

Serbia 

 
Jagoda Topalov 

 

O specifičnim značenjima konstrukcije SAMO DA u 

srpskom i njenim ekvivalentima u francuskom 
 

Tijana Ašić 

Marija Simović 

 

18.25–

18.45 

 

Značaj podučavanja kognata u nastavi engleskog 

kao stranog jezika 

 
Nina Ilić 

Tamara Verežan 

 

Vrednosti futurskih oblika u francuskom i srpskom 

jeziku ekonomije 

 
Jelena Jaćović 

 

18.45–

19.05 

 

 

 

DISKUSIJA / DISCUSSION 

 

Semantička kategorija ograničenosti u srpskim 

prevodima Kamijevog „Stranca“ 

 
Ivana Vilić 

 

19.05–

19.15 

 

 

DISKUSIJA / DISCUSSION 

 

 

DISKUSIJA / DISCUSSION 

 

 


